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י1 וַיְהִ֗
et–cela–était
H1961

אַחַר֙
après

ים הַדְּבָרִ֣
les–choses
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ces
H0428

טְא֛וּ חָֽ
pécha
H2398

ה מַשְׁקֵ֥
cupbearer-de

לֶךְ־ מֶֽ
roi-de
H4428

יִם מִצְרַ֖
Égypte
H4714

וְהָאֹפֶה֑
et–le–boulanger
H0644

לַאֲדֹנֵיהֶ֖ם
contre–maître-leur
H0113

לֶךְ לְמֶ֥
contre–roi-de
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et il arriva, après ces choses, que l’échanson du roi d’Égypte et le panetier péchèrent contre leur seigneur, le roi 
d’Égypte.

ף2 וַיִּקְצֹ֣
et–était–en-colère
H7107

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

עַ֖ל
à

שְׁנֵי֣
deux-de
H8147

סָרִיסָי֑ו
officers-son
H5631

עַל֚
à

ר שַׂ֣
capitaine-de
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
le–cupbearers

וְעַ֖ל
et–à

ר שַׂ֥
capitaine-de
H8269

ים׃ הָאוֹפִֽ
le–boulangers
H0644

Et le Pharaon fut irrité contre ses deux officiers, contre le chef des échansons et contre le chef des panetiers,

ן3 וַיִּתֵּ֨
et–mettre
H5414

ם אֹתָ֜
eux
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
dans–custody-de
H4929

ית בֵּ֛
maison-de

ר שַׂ֥
capitaine-de
H8269

ים   הַטַבָּחִ֖
le–garder
H2876

אֶל־
à
H0413

ית בֵּ֣
maison-de

הַר הַסֹּ֑
la–prison
H5470

מְק֕וֹם
le–lieu
H4725

ר אֲשֶׁ֥
où

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

אָס֥וּר
était–imprisoned
H0631

ׁם׃ שָֽ
là
H8033

et il les mit sous garde dans la maison du chef des gardes, dans la tour , dans le lieu où Joseph était emprisonné.

יִּפְקֹד4 וַ֠
et–désigna

ר שַׂ֣
capitaine-de
H8269

ים הַטַּבָּחִ֧
le–garder
H2876

אֶת־
–
H0853

יוֹסֵ֛ף
Joseph
H3130

ם אִתָּ֖
avec–eux
H0854

רֶת וַיְשָׁ֣
et–servit
H8334

אֹתָ֑ם
eux
H0853

וַיִּהְי֥וּ
et–étaient
H1961

ים יָמִ֖
jours
H3117

ר׃ בְּמִשְׁמָֽ
dans–custody
H4929

Et le chef des gardes les confia aux soins de Joseph, et il les servait ; et ils furent [plusieurs] jours sous garde.

5֩ חַלְמוּ וַיַּֽ
et–dreamed

חֲל֨וֹם
un–songe
H2472

ם שְׁנֵיהֶ֜
deux-de-eux
H8147

ישׁ אִ֤
chaque
H0376

חֲלֹמוֹ֙
songe-son
H2472

בְּלַיְ֣לָה
dans–nuit
H3915

ד אֶחָ֔
un
H0259

ישׁ אִ֖
chaque
H0376

כְּפִתְר֣וֹן
selon–à–interprétation-de
H6623

חֲלֹמ֑וֹ
songe-son
H2472

ה הַמַּשְׁקֶ֣
le–cupbearer

ה וְהָאֹפֶ֗
et–le–boulanger
H0644

אֲשֶׁר֙
qui

לְמֶלֶ֣ךְ
appartenait–à–roi-de
H4428

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

ר אֲשֶׁ֥
qui

ים אֲסוּרִ֖
étaient–imprisoned
H0631

ית בְּבֵ֥
dans–maison-de

הַר׃ הַסֹּֽ
la–prison
H5470

Et ils songèrent un songe, tous les deux, chacun son songe, en une même nuit, chacun selon l’interprétation de 
son songe, l’échanson et le panetier du roi d’Égypte, qui étaient emprisonnés dans la tour .
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א6 ֹ֧ וַיָּב
et–vint
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
à–eux
H0413

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

קֶר בַּבֹּ֑
dans–le–matin
H1242

וַיַּ֣רְא
et–vit
H7200

ם אֹתָ֔
eux
H0853

וְהִנָּ֖ם
et–voici–ils
H2009

ים׃ זֹעֲפִֽ
étaient–troubled
H2196

Et Joseph vint vers eux au matin, et les regarda ; et voici, ils étaient tristes.

ל7 וַיִּשְׁאַ֞
et–demanda
H7592

אֶת־
–
H0853

סְרִיסֵי֣
officers-de
H5631

ה פַרְעֹ֗
Pharaon
H6547

ר אֲשֶׁ֨
qui

אִתּ֧וֹ
avec–lui
H0854

בְמִשְׁמַ֛ר
dans–custody-de
H4929

ית בֵּ֥
maison-de

אֲדֹנָי֖ו
maître-son
H0113

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

מַדּ֛וּעַ
pourquoi
H4069

פְּנֵיכֶ֥ם
faces-ton
H6440

ים רָעִ֖
mal

הַיּֽוֹם׃
aujourd'hui
H3117

Et il interrogea les officiers du Pharaon qui étaient avec lui sous garde dans la maison de son seigneur, disant : 
Pourquoi avez-vous mauvais visage aujourd’hui ?

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
et–dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

חֲל֣וֹם
un–songe
H2472

מְנוּ חָלַ֔
nous–dreamed

ר וּפֹתֵ֖
et–un–interprète
H6622

אֵי֣ן
là–est–non
H0369

אֹת֑וֹ
pour–cela
H0853

אמֶר וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
à–eux
H0413

ף יוֹסֵ֗
Joseph
H3130

הֲל֤וֹא
est–pas
H3808

אלֹהִים֙ לֵֽ
à–Dieu
H0430

ים פִּתְרֹנִ֔
interprétations
H6623

סַפְּרוּ־
dire

נָא֖
je-t'en-prie
H4994

י׃ לִֽ
à–moi

Et ils lui dirent : Nous avons songé un songe, et il n’y a personne pour l’interpréter. Et Joseph leur dit : Les 
interprétations ne sont-elles pas à Dieu ? Je vous prie, contez-moi [vos songes].

ר9 וַיְסַפֵּ֧
et–recounted

ׂר־ שַֽ
capitaine-de
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
le–cupbearers

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמ֖וֹ
songe-son
H2472

לְיוֹסֵף֑
à–Joseph
H3130

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

ל֔וֹ
à–lui

י בַּחֲלוֹמִ֕
dans–songe-mon
H2472

וְהִנֵּה־
et–voici–
H2009

גֶפֶ֖ן
un–vigne
H1612

לְפָנָֽי׃
devant–moi
H6440

Et le chef des échansons conta son songe à Joseph, et lui dit : Dans mon songe, voici, un cep était devant moi,

וּבַגֶּ֖פֶן10
et–sur–le–vigne
H1612

ה שְׁלֹשָׁ֣
trois
H7969

שָׂרִיגִם֑
branches
H8299

יא וְהִ֤
et–cela
H1931

כְפֹרַחַ֙ת֙
comme–budding

עָלְתָ֣ה
alla–en-haut
H5927

הּ נִצָּ֔
fleur-son

ילוּ הִבְשִׁ֥
ripened
H1310

יהָ אַשְׁכְּלֹתֶ֖
clusters-son
H0811

ים׃ עֲנָבִֽ
grapes
H6025

et sur ce cep, trois sarments ; et il était comme bourgeonnant : sa fleur monta, ses grappes produisirent des 
raisins mûrs ;

וְכ֥וֹס11
et–coupe-de

ה פַּרְעֹ֖
Pharaon
H6547

י בְּיָדִ֑
dans–main-mon
H3027

ח וָאֶקַּ֣
et–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

ים עֲנָבִ֗ הָֽ
le–grapes
H6025

אֶשְׂחַ֤ט וָֽ
et–squeezed
H7818

אֹתָם֙
eux
H0853

אֶל־
dans
H0413

כּ֣וֹס
coupe-de

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

ן וָאֶתֵּ֥
et–donna
H5414

אֶת־
–
H0853

הַכּ֖וֹס
la–coupe

עַל־
sur

ף כַּ֥
paume-de
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pharaon
H6547

et la coupe du Pharaon était dans ma main, et je pris les raisins, et les pressai dans la coupe du Pharaon, et je 
mis la coupe dans la main du Pharaon.

וַיֹּ֤אמֶר12
et–dit
H0559

לוֹ֙
à–lui

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

זֶה֖
ce
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
interprétation-son
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
trois-de
H7969

ים רִגִ֔ הַשָּׂ֣
le–branches
H8299

שְׁלֹ֥שֶׁת
trois-de
H7969

ים יָמִ֖
jours
H3117

ם׃ הֵֽ
ils
H1992
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Et Joseph lui dit : C’est ici son interprétation : Les trois sarments, ce sont trois jours.

׀בְּע֣וֹד 13
dans–encore
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
trois-de
H7969

ים יָמִ֗
jours
H3117

א יִשָּׂ֤
––élever–en-haut
H5375

פַרְעֹה֙
Pharaon
H6547

אֶת־
–
H0853

ךָ ראֹשֶׁ֔
tête-ton

ׁיבְךָ֖ וַהֲשִֽ
et–restaurer–tu
H7725

עַל־
à

כַּנֶּ֑ךָ
position-ton
H3653

וְנָתַתָּ֤
et–donner
H5414

כוֹס־
coupe-de

פַּרְעֹה֙
Pharaon
H6547

בְּיָד֔וֹ
dans–main-son
H3027

כַּמִּשְׁפָּט֙
selon–à–le–manière
H4941

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
le–former
H7223

ר אֲשֶׁ֥
quand

יתָ הָיִ֖
tu–étaient
H1961

הוּ׃ מַשְׁקֵֽ
cupbearer-son

Encore trois jours, et le Pharaon élèvera ta tête, et te rétablira dans ton poste, et tu mettras la coupe du Pharaon 
dans sa main, selon l’ancienne coutume quand tu étais son échanson.

י14 כִּ֧
mais–

אִם־
si–

נִי זְכַרְתַּ֣
tu–se-souvenir–moi
H2142

אִתְּךָ֗
avec–toi
H0854

כַּאֲשֶׁר֙
quand

יִי֣טַב
cela–va–puits
H3190

ךְ לָ֔
pour–tu

ׂיתָ־ וְעָשִֽ
et–faire

נָּ֥א
je-t'en-prie
H4994

י עִמָּדִ֖
avec–moi
H5978

חָסֶ֑ד
bonté

֙ וְהִזְכַּרְתַּנִ֙י
et–mention–moi
H2142

אֶל־
à
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

נִי וְהוֹצֵאתַ֖
et–apporter–dehors–moi
H3318

מִן־
de

יִת הַבַּ֥
la–maison

ה׃ הַזֶּֽ
ce
H2088

Mais souviens-toi de moi , quand tu seras dans la prospérité, et use, je te prie, de bonté envers moi, et fais 
mention de moi au Pharaon, et fais-moi sortir de cette maison ;

י־15 כִּֽ
pour–

גֻנֹּ֣ב
volé
H1589

בְתִּי גֻּנַּ֔
Je–était–volé
H1589

רֶץ מֵאֶ֖
de–terre-de
H0776

ים הָעִבְרִ֑
le–Hébreux
H5680

וְגַם־
et–aussi–
H1571

פֹּה֙
ici
H6311

לאֹ־
pas–
H3808

י יתִֽ עָשִׂ֣
Je–fit

מְא֔וּמָה
quoi-que-ce-soit
H3972

י־ כִּֽ
ce–

שָׂמ֥וּ
ils–mettre

י אֹתִ֖
moi
H0853

בַּבּֽוֹר׃
dans–le–fosse

car j’ai été volé du pays des Hébreux ; et ici non plus je n’ai rien fait pour qu’on me mette dans la fosse.

וַיַּ֥רְא16
et–vit
H7200

שַׂר־
capitaine-de
H8269

ים הָאֹפִ֖
le–boulangers
H0644

י כִּ֣
ce

ט֣וֹב
bon

פָּתָ֑ר
il–interpréta
H6622

וַיֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

אֶל־
à
H0413

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

אַף־
aussi–
H0637

֙ אֲנִי
Je
H0589

י בַּחֲלוֹמִ֔
dans–songe-mon
H2472

וְהִנֵּ֗ה
et–voici
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֛
trois
H7969

י סַלֵּ֥
corbeilles-de
H5536

י חֹרִ֖
blanc–pain
H2751

עַל־
sur

ׁי׃ ראֹשִֽ
tête-mon

Et le chef des panetiers vit qu’il interprétait favorablement, et il dit à Joseph : Moi aussi, [j’ai vu] dans mon songe ; 
et voici, trois corbeilles de pain blanc étaient sur ma tête ;

ל17 וּבַסַּ֣
et–dans–le–corbeille
H5536

עֶלְי֔וֹן הָֽ
le–sommet

ל מִכֹּ֛
de–tout
H3605

מַאֲכַ֥ל
nourriture-de
H3978

ה פַּרְעֹ֖
Pharaon
H6547

ה מַעֲשֵׂ֣
travail-de
H4639

אֹפֶה֑
un–boulanger
H0644

וְהָע֗וֹף
et–le–oiseaux
H5775

אֹכֵ֥ל
eating
H0398

אֹתָ֛ם
eux
H0853

מִן־
de

ל הַסַּ֖
le–corbeille
H5536

מֵעַ֥ל
de–sur

ׁי׃ ראֹשִֽ
tête-mon

et dans la corbeille la plus élevée il y avait de toutes sortes de mets pour le Pharaon, d’ouvrage de paneterie ; et 
les oiseaux les mangeaient de la corbeille au-dessus de ma tête.
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וַיַּ֤עַן18
et–répondit

יוֹסֵף֙
Joseph
H3130

אמֶר וַיֹּ֔
et–dit
H0559

זֶה֖
ce
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
interprétation-son
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
trois-de
H7969

ים הַסַּלִּ֔
le–corbeilles
H5536

שְׁלֹ֥שֶׁת
trois-de
H7969

ים יָמִ֖
jours
H3117

ם׃ הֵֽ
ils
H1992

Et Joseph répondit et dit : C’est ici son interprétation : Les trois corbeilles, ce sont trois jours.

׀בְּע֣וֹד 19
dans–encore
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
trois-de
H7969

ים יָמִ֗
jours
H3117

א יִשָּׂ֨
––élever–en-haut
H5375

ה פַרְעֹ֤
Pharaon
H6547

אֶת־
–
H0853

אשְׁךָ֙ ֹֽ ר
tête-ton

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
de–sur-tu

וְתָלָ֥ה
et–pendre
H8518

אוֹתְךָ֖
tu
H0853

עַל־
sur

עֵץ֑
un–arbre
H6086

וְאָכַ֥ל
et–manger
H0398

הָע֛וֹף
le–oiseaux
H5775

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂרְךָ֖
chair-ton
H1320

יךָ׃ מֵעָלֶֽ
de–sur-tu

Encore trois jours, et le Pharaon élèvera ta tête de dessus toi, et te pendra à un bois, et les oiseaux mangeront ta 
chair de dessus toi.

י 20 ׀וַיְהִ֣
et–cela–était
H1961

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
le–troisième
H7992

יוֹ֚ם
jour-de
H3117

דֶת הֻלֶּ֣
anniversaire-de
H3205

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

וַיַּ֥עַשׂ
et–fit

ה מִשְׁתֶּ֖
un–fête
H4960

לְכָל־
pour–tout
H3605

עֲבָדָ֑יו
serviteurs-son
H5650

א וַיִּשָּׂ֞
et–éleva–en-haut
H5375

אֶת־
–
H0853

אשׁ  ֹ֣ ׀ר
tête-de

ר שַׂ֣
capitaine-de
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֗
le–cupbearers

וְאֶת־
et–
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
tête-de

ר שַׂ֥
capitaine-de
H8269

ים הָאֹפִ֖
le–boulangers
H0644

בְּת֥וֹךְ
dans–milieu-de
H8432

יו׃ עֲבָדָֽ
serviteurs-son
H5650

Et il arriva, le troisième jour, jour de la naissance du Pharaon, qu’il fit un festin à tous ses serviteurs ; et il éleva la 
tête du chef des échansons et la tête du chef des panetiers au milieu de ses serviteurs :

וַיָּ֛שֶׁב21
et–restaura
H7725

אֶת־
–
H0853

ר שַׂ֥
capitaine-de
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֖
le–cupbearers

עַל־
à

הוּ מַשְׁקֵ֑
cupbearing-son

ן וַיִּתֵּ֥
et–donna
H5414

הַכּ֖וֹס
la–coupe

עַל־
sur

ף כַּ֥
paume-de
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pharaon
H6547

il rétablit le chef des échansons dans son office d’échanson, et il mit la coupe dans la main du Pharaon ;

וְאֵ֛ת22
et–
H0853

ר שַׂ֥
capitaine-de
H8269

ים הָאֹפִ֖
le–boulangers
H0644

תָּלָה֑
il–pendit
H8518

ר כַּאֲשֶׁ֥
juste–comme

פָּתַ֛ר
interpréta
H6622

לָהֶ֖ם
pour–eux

ף׃ יוֹסֵֽ
Joseph
H3130

et il pendit le chef des panetiers, selon que Joseph le leur avait interprété.

א־23 ֹֽ וְל
et–pas–
H3808

זָכַר֧
se-souvint
H2142

ׂר־ שַֽ
capitaine-de
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
le–cupbearers

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

הוּ׃ וַיִּשְׁכָּחֵֽ
et–oublia–lui
H7911

פ
–

Mais le chef des échansons ne se souvint pas de Joseph, et l’oublia.

https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6623.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm

